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אֹ¾ ×
El relato de la Guemará

SIGNIFICADO DEL NOMBRE JANUCÁ
EL 25 DE KISLEV

¿POR QUÉ FUERON LOS ACEITES PROFANADOS?
CÓMO FUERON LOS ACEITES PROFANADOS

POR QUÉ ERA NECESARIO UN MILAGRO DE OCHO DÍAS
¿POR QUÉ ERA NECESARIO EL MILAGRO DE HALLAR ACEITE?

QUÉ KOHÉN GADOL LO SELLÓ
LA PREGUNTA DE BEIT IOSEF: ¿POR QUÉ CELEBRAR OCHO DÍAS?

¿EL 25 O EL 26?
SIGNIFICADO DE 36 VELAS

¿POR QUÉ NO FUE EL IOM TOV DECLARADO INMEDIATAMENTE?
¿POR QUÉ NO UN BANQUETE?

REFLEXIONES SOBRE LEYES DE JANUCÁ
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2 VEDIBARTA BAM - HABLARAS DE TORA...

••••••••• • ••••••••••••
“Significado del nombre Janucá”

PREGUNTA: ¿Cuál es el significado del nombre “Janucá”?

RESPUESTA: 1) Durante un largo período de tiempo los judíos estu-
vieron en guerra con los sirio-griegos. Finalmente, el 25 de kislev del año
3597 (165 a.e.c) los Jasmoneos vencieron al enemigo, recobraron el Beit
Hamikdash, y descansaron de la guerra. De este modo, la palabra
“Janucá” es un compuesto de dos palabras: “janu” –“descansaron” (ְ ּ ֲ )–,
“kaf hei” –“el veinticinco” de kislev.

)

2) “Janucá” deriva de la palabra “jinuj” –“inauguración”–; en este día
inauguraron un nuevo Altar. La Guemará (Avodá Zará 52b) dice que los
griegos profanaron el Altar al utilizarlo para sacrificar ofrendas a un ídolo.
Los rabinos prohibieron utilizar aquel Altar, y sus piedras fueron oculta-
das en la cámara del nordeste que daba acceso al Beit Hamoked –Sala del
Fuego–. Cuando los Jasmoneos tomaron el control, construyeron inme-
diatamente un nuevo Altar, que fue inaugurado el 25 de kislev.

ב"¾) ƒֹא )

• •• •••••
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JANUCÁ 3

Guemará

¿Qué es Janucá? Como aprendieron los Rabinos, el 25 de kislev
[comienzan] los días de Janucá, ocho en número, durante los cuales
está prohibido panegirizar o ayunar. Porque cuando los griegos
ingresaron en el Santuario, profanaron todos los aceites que había en
el Santuario. Cuando la casa real jasmonea los dominó y los venció,
buscaron y encontraron sólo un frasco de aceite que yacía ahí con el
sello del Kohén Gadol, y contenía suficiente aceite sólo para encender
durante un día. Un milagro ocurrió con él, y encendieron con él
durante ocho días. El año siguiente [los Jasmoneos y el Sanhedrín]
establecieron e hicieron [estos ocho días] como días festivos –en cuan-
to a Halel y “acción de gracias”–

(Shabat 21b)

Todo el Beit Hamikdash necesitaba ser re-dedicado puesto que los
sirio-griegos habían profanado todo, como dice la Guemará (Avodá Zará
52b): “ubáhu ba pritzim vaiejalelúha” –“Gente sin leyes entró [en el
Santuario] y lo profanó”. Sin embargo, se enfatiza el jinuj –reinaugura-
ción– del Altar porque el mismo fue fijado por los sirio-griegos para ser
impurificado puesto que representaba la parte fundamental de la mitzvá de
erigir el Beit Hamikdash. Como escribe el Rambam (Beit Habejirá 1:1):
“Es una mitzvá construir una casa para Hashem, estar preparado para
poder ofrecer sacrificios en ella”.

Hay una pregunta con respecto a la manera en que esta dedicación se
llevó a cabo. Algunos dicen que fue mediante la realización del servicio
sobre el Altar (o la utilización de los recipientes), como dice la Guemará
(Shevuot 15a): “Avodatán mejanjatán” –se volvieron consagrados
mediante su servicio inaugural [primer uso]–

Otros opinan que una reinauguración concreta no era necesaria puesto
que la halajá (Rambam, Beit Habejirá 6:14) es que la santificación inicial
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4 VEDIBARTA BAM - HABLARAS DE TORA...

de Ierushalaim y el Beit Hamikdash en los días de los reyes David y
Shlomó fue suficiente para ese tiempo y todos los tiempos futuros. Así,
incluso después de que los babilonios destruyeron Ierushalaim y el primer
Beit Hamikdash, el sitio conservó su santidad.

Por consiguiente, en nuestro caso “jinuj” no significa consagración y
reinauguración formal, sino más bien reanudación de uso –el hecho de
que los judíos pusieron nuevamente en uso los elementos después de un
largo período de interrupción y después de que el Beit Hamikdash fue
minuciosamente purificado–.

Debe ser señalado, no obstante, que hay opiniones de que la norma
acerca de la santidad perpetua sólo se aplica al emplazamiento del Beit
Hamikdash y los recipientes que necesitaban ser reparados, pero no a un
elemento vuelto a construir en su totalidad, como en el caso del Altar.

3) Hay una discusión entre Beit Shamái y Beit Hilel respecto de cuán-
tas velas los mehadrín min hamehadrim –extremadamente escrupulosos–
deben encender cada noche. Beit Shamái dice encender ocho la primera
noche y cada noche a partir de entonces ir disminuyendo el número de a
uno. Beit Hilel dice comenzar con una la primera noche e ir añadiendo
otra vela cada noche subsiguiente.

La palabra “Janucá” es una sigla para “Jet neirot vehalajá kebeit
Hilel” (ַ ַ ƒ ג ִ ¿ ֶ ƒֶ ַ ƒ ְ ג ְ אּ 'ֲ ) –“Ocho velas [deben ser encendidas en
Janucá] y la halajá es como Beit Hilel” [aumentar el número cada noche].

(ֲ "ְ ג"א ¾ ־  'ִ ֽ ־  "ְ ב  ַ ־  ָ ִ ּ ׃ ג ֱ אֳ ־ ¿  ¾¿ ְ ƒְ  ָ ƒא÷ְ ¿¾)

4) En los días de Janucá encendieron milagrosamente la Menorá
durante ocho días. La Menorá tenía sobre sí siete lámparas, por lo que
durante el período del milagro encendieron siete luces durante ocho días,
un total de 56 velas, que en números hebreos es ְ "ּ .

Así, el nombre “Janucá” connota que:
ֲ – durante ocho días
ְ "ּ – 56 velas fueron milagrosamente encendidas
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JANUCÁ 5

ƒ"ֶ  – todo esto comenzó el día 25 del mes.
אֶ) ב ב ִ  ִ ּ ¿ )

5) Dariavesh (Darío) el rey de Persia (según el Midrash [Vaikrá Rabá
15:4] era el hijo de Ester y Ajashverosh) sancionó y animó la construc-
ción del segundo Beit Hamikdash que había comenzado en los días de
Koresh (Ciro, rey de Persia) y que se interrumpió posteriormente por die-
ciocho años.

El profeta Jagái escribe (2:14-18) que el Beit Hamikdash se completó
el día 24 del mes noveno (kislev). De este modo, fue inaugurado el día
siguiente con la ofrenda de sacrificios, y el encendido de la Menorá tuvo
lugar al finalizar la tarde, como la Guemará (Menajot 49a) declara, que la
inauguración de la Menorá sólo puede ser llevada a cabo con el encendi-
do vespertino.

Por consiguiente, a causa del jinuj –inauguración– del Beit
Hamikdash, que tuvo lugar en este día muchos años antes, la festividad
marcando el milagro de las luces, que tiene lugar también el 25 de kislev,
es llamada “Janucá”.

6) La luz original que Hashem creó era extremadamente poderosa; se
podía ver con ella desde un fin del mundo al otro. Reflexionando sobre la
maldad del hombre, Hashem la ocultó para el futuro, cuando Mashíaj se
revele (Jaguigá 12a). Según el Midrash (Tanjumá, Parasha Nóaj 3) fue
escondida en la Torá para beneficiar a aquellos que se esfuerzan en la Torá
Oral día y noche.

Los sirio-griegos procuraron separar a los judíos de la Torá y quisieron
que ellos negaran su creencia en Hashem y Mashíaj. Cuando el milagro
del encendido de la Menorá tuvo lugar, Hashem reveló una apariencia de
la gran luz oculta que brillará en toda su gloria en la Era Mesiánica.

Asimismo, cada Janucá cuando la Menorá es encendida, hay una reve-
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6 VEDIBARTA BAM - HABLARAS DE TORA...

lación de aquella gran luz en este mundo terrenal. 
“Janucá” viene de la palabra “jinuj”, que significa preparación y edu-

cación. Un menor está exento de cumplir las mitzvot de la Torá. No obs-
tante, experimenta un proceso llamado “jinuj”, en el que es formado y se
le enseña cómo cumplir adecuadamente mitzvot cuando se convierta en un
bar-mitzvá y a partir de entonces, por el resto de su vida.

De manera similar, la festividad es llamada “Janucá” porque en ella
Hashem provee de jinuj al pueblo judío. Los prepara y educa acerca de la
gran luz oculta al dar una muestra en Janucá de aquella iluminación que
tendrán el mérito de disfrutar pronto en los días de Mashíaj.

אֶ) ב ב ִ  ִ ּ ¿ )

••••••••••••••••••••••••• • ••••••••••••••••••••••••••••
“¿Qué es Janucá? El 25 de Kislev…”

PREGUNTA: ¿Por qué el milagro de Janucá aconteció el 25 de
kislev?

RESPUESTA: En el desierto, la construcción del Mishkán se comple-
tó el 25 de kislev. Hashem le dijo a Moshé que aguardara la inauguración
hasta el favorable día de Rosh Jódesh Nisán, el mes en que nacieron los
Patriarcas (Rosh Hashaná 11a). El 25 de kislev se sintió, de alguna mane-
ra, ofendido. Con el fin de apaciguarlo, la reinauguración del segundo
Beit Hamikdash, en los días de los Jasmoneos, aconteció el 25 de kislev.
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JANUCÁ 7

•••••••••• •••••••••••••••••••••••• •••••••••••••••••••••••••••••••
“Los Rabíes aprendieron, el 25 de kislev

[comienzan] los días de Janucá”.

PREGUNTA: ¿Por qué escribe la Guemará el nombre del mes, kis-
lev (ְ ִ ַ ֽ ֶ ) con una iud?

RESPUESTA: La palabra “kislev” con una iud es una sigla para
“Vaiomer Hashem salajti kidvareja” (ֵ ִ ¿א ÷ֶ ִ ג ֲ ַ ֽ ƒ - ְ  - ƒ - ִ אֹ ¾ִ ְ )

–“Hashem dijo he perdonado de acuerdo con tus palabras” (Bamidbar
14:20). Esto indica que Janucá es también un tiempo para teshuvá y per-
dón Divino.

Está declarado en sefarim (ver Taaméi Haminhaguim p. 363) que
Janucá es el “guemar hajatimá” –la conclusión del proceso (que comen-
zó en Tishréi) por el que los judíos son sellados e inscritos para el nuevo
año–.

Una alusión a esto es encontrada en el pasuk “Bezot iejupar avón
Iaakov” –“Mediante esto será expiada la iniquidad de Iaakov” (Isaías
27:9). La palabra “bezot” es una referencia a Zot Janucá, y el profeta está
diciendo que hasta “zot” Janucá, los pecados del pueblo judío son perdo-
nados.

Otra insinuación es de la discusión que los hermanos tuvieron con su
padre Iaakov acerca de regresar a Egipto para adquirir comida. Dijeron:
“Ki lulé hitmamanu ki atah shavnu zeh paamaim” –“Porque de no haber-
nos retrasado, ya podríamos haber retornado dos veces” (Bereshit 43:10).
La palabra “lulé” (¾ַ ְ ַ ) puede ser ordenada para leerse “elul” (ַ ְ ַ ¾), que
es el mes designado para la Teshuvá. El mensaje era “Ki lulé hitmamanu
–si nos demoramos en hacer Teshuvá en el mes de elul, ki atah shavnu zeh
paamaim –tenemos aún dos oportunidades más de hacer Teshuvá –el mes
de tishréi y Janucá”–

)
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8 VEDIBARTA BAM - HABLARAS DE TORA...

¿POR QUÉ FUERON LOS ACEITES PROFANADOS?

••••• • ••••••• • • •••••••••••••••••••• ••••••••••••••••••••••••••••••
“Cuando los griegos entraron en el Santuario

profanaron todos los aceites”.

PREGUNTA: Si el propósito de los griegos era extinguir la luz de
la Menorá e impedir que volviera a ser encendida, ¿por qué profana-
ron el aceite? Podrían haber realizado esto más efectivamente aca-
bándolo o destruyéndolo.

RESPUESTA: El verdadero objetivo de los griegos no era impedir que
la Menorá volviera a ser encendida, sino más bien que fuera encendida
con aceite profanado. De ahí, a propósito dejaron un suministro de aceite
profanado en el Santuario con el fin de que estuviera fácilmente disponi-
ble para este fin. 

Los griegos estaban dispuestos a reconocer la Torá como una hermosa
creación literaria, con excepcional sabiduría y profunda filosofía, siempre
que fuera sólo considerada  una creación humana, como su propia mito-
logía. Siendo así, la Torá podía ser cambiada y modificada de tiempo en
tiempo, como para armonizarla con el carácter de la clase gobernante y
las novedosas ideas y moralidad del período. De este modo, no era la
supresión de la Torá a lo que apuntaban, sino “lehashkijam Torateja”
–“hacerlos olvidar Tu Torá” –y no considerarla entregada por Di-s–

De manera similar, no estaban en contra de los valores morales y éti-
cos contenidos en ella, sino que su preocupación era “lehaaviram meiju-
kéi retzoneja” –“violar los decretos de Tu Voluntad” –no observar los
jukim Divinos, los así llamados preceptos “supra-racionales”, que más
que cualquier otro, distinguen el Divinamente ordenado modo de vida
judío.

Su objetivo era, de este modo, no impedir que la Menorá volviera a ser
encendida, sino que su luz proviniera de aceite que tenía una “contami-
nación” griega.
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JANUCÁ 9

CÓMO FUERON LOS ACEITES PROFANADOS

••••• • ••••••• • • •••••••••••••••••
“Profanaron todos los aceites que había

en el Santuario”.

PREGUNTA: ¿Cómo se causó la profanación de los frascos de
aceite?

RESPUESTA: 1) Nuestros sabios dictaminaron que los gentiles impar-
ten la tumá de un zav mediante magá –tocando un elemento– o incluso
por heset –causando indirectamente que un elemento se mueva–. No obs-
tante, el sello intacto del Kohén Gadol sobre el frasco de aceite era una
indicación de que los sirio-griegos ni siquiera lo habían notado, y era de
este modo aceite de oliva ritualmente puro adecuado para encender la
Menorá.

Una dificultad planteada con la explicación es que esta ley es uno de
los Dieciocho Estatutos que fueron establecidos cuando un gran contin-
gente de discípulos de Shamái y Hilel se encontraron en el aposento supe-
rior de Jananiá ben Jizkiá ben Darón (ver Shabat 13b). Ahora bien, el
milagro de Janucá aconteció en el año 3597, que fue 206 años antes de la
destrucción del Beit Hamikdash, mientras que Shamái y Hilel vivieron
sólo 100 años antes de la destrucción (Shabat 15a).

Para obviar esta dificultad algunos dicen que originalmente los genti-
les eran declarados como zavim sólo al punto de que lo que tocaran no
podía ser utilizado más para cuestiones de santidad, pero en el momento
de los Dieciocho Estatutos el decreto se extendió al punto de que reque-
ría que las cosas sagradas que ellos tocaban precisaran ser destruidas que-
mándolas (ver Shabat 15b).

Algunos dicen que el decreto original se aplicaba sólo a los adultos y
más tarde, en el momento de los Dieciocho Estatutos, se extendió para
incluir niños a partir de los nueve años de edad.
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10 VEDIBARTA BAM - HABLARAS DE TORA...

2) La Guemará (Avodá Zará 52b) dice que cuando los griegos toma-
ron control del Beit Hamikdash profanaron el Altar al sacrificar sobre él
ofrendas para un ídolo. La Guemará (Julín 13b) dice que las ofrendas idó-
latras son bíblicamente comparadas a “los muertos”, y tal como un cadá-
ver humano imparte tumá mediante ohel –al estar bajo el mismo techo–
así también lo hace una ofrenda idólatra. 

Una dificultad que algunos plantean con esta explicación es que esta es
solamente la opinión de Rabí Iehudá ben Beteirá. Los Rabanán no están
de acuerdo y la halajá sigue su opinión.

Tosafot (ibid.) dice que aunque los Rabanán no sostienen que las
ofrendas idólatras bíblicamente transmiten Tumá mediante ohel, coinci-
den en que una prohibición rabínica debe ser aplicada. Por consiguiente,
no podían utilizar estos aceites porque según la ley rabínica estaban con-
siderados tamé.

Uno puede todavía preguntar, si el aceite era tamé sólo desde un punto
de vista rabínico, ¿por qué no lo utilizaron para encender la Menorá, que
es una ley bíblica?

La respuesta es que los Rabíes no pueden ordenar la violación activa
de una ley bíblica (kum vehasé), pero sí tienen el poder de frenar el cum-
plimiento de una ley bíblica mediante shev veal tahasé –inactividad–.

3) Algunos dicen que incluso si la tumá de ohel no se aplica, todas las
vasijas de aceite que fueron abiertos fueron utilizados o puede que hubie-
ran sido utilizados para sus ofrendas idólatras (y luego vertidos nueva-
mente dentro del frasco) y de este modo son prohibidos para nuestro uso.
Puesto que el frasco hallado estaba cerrado, fue definitivamente no utili-
zado por ellos y por consiguiente era sin duda alguna apropiado para
encender la Menorá.

4) En el curso de la feroz lucha que tuvo lugar dentro del Beit
Hamikdash, hubo numerosas víctimas mortales entre los soldados judíos.
Según la halajá, el cadáver de un judío yaciendo dentro de la casa causa
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que todo bajo el mismo techo se vuelva tamé –impuro–. De ahí, todo el
aceite en el Santuario se volvió tamé a excepción de una vasija que tenía
un sello intacto sobre él.

Aunque un cadáver causa que todo bajo el mismo ohel –techo– se
vuelva tamé, la vasija no se volvió tamé porque la Torá (Bamidbar 19:15)
dice que una vasija de barro con una cubierta estrechadamente cerrada no
se ve afectada. 

¿POR QUÉ ERA NECESARIO UN MILAGRO DE OCHO DÍAS?

“Un milagro ocurrió con él, y encendieron 

con él durante ocho días”.

PREGUNTA: ¿Por qué se necesitó un milagro durante ocho días?

RESPUESTA: 1) Para el encendido de la Menorá no sólo era emplea-
do el aceite más puro, sino también de la mejor calidad. Tal aceite era
fabricado en la ciudad de Tekoá (ver Menajot 85b), que se encontraba en
la porción tribal de Asher, quien fue bendecido con una abundancia de
aceite (Bereshit 49:20, Rashí).

Tekoá estaba a cuatro días de viaje desde Ierushalaim. De este modo,
se necesitan cuatro días para llegar a Tekoá y otros cuatro para retornar a
Ierushalaim. Ya que por todo este tiempo la vasija duró milagrosamente,
se decidió hacer Janucá ocho días en conmemoración.

(א"ֻ)

Una pregunta planteada por esto es que en ocho días debe haber un
Shabat y viajar fuera de la ciudad más de 12 mil (un mil equivale a poco
menos de un kilómetro) o cargar algo en Shabat en un ámbito público es
una prohibición bíblica; así, debería haber llevado nueve días conseguir
aceite nuevo de Tekoá. Una respuesta puede ser que los ocho días no eran
ocupados totalmente viajando; más bien era un viaje de tres días y medio
en cada dirección, y contando el Shabat, se necesitarían ocho días hasta
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que el aceite nuevo fuera obtenido de Tekoá.

2) Como resultado de la guerra los judíos se volvieron tamé met
–impurificados por contacto con cadáveres– y precisaron de siete días de
purificación. Un día adicional era también necesitado para producir el
aceite una vez que los trabajadores recobraran su pureza. Durante todo
este período el frasco de aceite no se agotó, por lo que una festividad de
ocho días fue declarada en conmemoración.

PREGUNTA: Esto plantea una dificultad: si todos ellos eran tamé,
¿cómo podían encender la Menorá, ya que cuando tocaran el aceite lo
volverían tamé y a su vez transmitiría tumá a la Menorá?

RESPUESTA: La única vasija sellada que se encontró era considerada
no tamé sin lugar a dudas. Cuando los kohanim lo tomaron para verter el
contenido en la Menorá, se lo hizo a través de peshutéi klei etz –simples
piezas de madera y sin forma que no atraen tumá cuando son tocadas por
un tamé met–.

La Guemará (Avodá Zará 43a) dice que los sirio-griegos saquearon la
Menorá de oro, y provisoriamente los judíos hicieron una nueva de made-
ra. La nueva Menorá de madera era también considerada un peshutéi kli
etz y por tanto no se volvió tamé a través del artesano tamé que la hizo.

Esto sugiere una dificultad, no obstante: las copas que contenían el
aceite sugieren que no debía ser considerada una simple estructura de
madera sino un kli kibel –receptáculo– y volverse tamé.

Algunos explican que en lo referente a tumá, un receptáculo es algo
que sostiene cosas para almacenamiento, y cuando se las necesita, las
cosas son extraídas para ser utilizadas, y un ejemplo sería un portador de
cuchillos. En la Menorá, no obstante, el aceite era puesto dentro de las
copas y entonces encendido; no era puesto allí con propósitos de almace-
namiento.
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